
Dan
Chapter 3

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ר1 נְבוּכַדְנֶצַּ֣
Nabucodonosor
H5020

א מַלְכָּ֗
il–re
H4430

עֲבַד֙
servo
H5648

צְלֵם֣
immagine
H6755

י־ דִּֽ
che
H1768

ב דְהַ֔
oro
H1722

רוּמֵהּ֙
altezza
H7314

ין אַמִּ֣
]אמין[
H0521

ין שִׁתִּ֔
]שתין[
H8361

פְּתָיֵהּ֖
]פתיה[
H6613

ין אַמִּ֣
]אמין[
H0521

ת שִׁ֑
]שת[
H8353

אֲקִימֵהּ֙
stabilire
H6966

בְּבִקְעַת֣
]בבקעת[
H1236

א דּוּרָ֔
]דורא[
H1757

בִּמְדִינַת֖
in–provincia–di
H4083

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0895

Il re Nebucadnetsar fece una statua d’oro, alta sessanta cubiti e larga sei cubiti, e la eresse nella pianura di Dura, 
nella provincia di Babilonia.

ר2 וּנְבוּכַדְנֶצַּ֣
e–Nabucodonosor
H5020

א מַלְכָּ֡
il–re
H4430

ח שְׁלַ֡
mandare
H7972

׀לְמִכְנַשׁ֣ 
]למכנש[
H3673

א אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֡ לַֽ
satrapo
H0324

סִגְנַיָּ֣א
funzionari
H5460

א וּֽפַחֲוָתָ֡
e–governatore
H6347

֩ אֲדַרְגָּזְרַיָּא
]אדרגזריא[
H0148

בְרַיָּ֤א גְדָ֨
]גדבריא[
H1411

דְּתָבְרַיָּא֙
]דתבריא[
H1884

א תִּפְתָּיֵ֔
]תפתיא[
H8614

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3606

שִׁלְטֹנֵי֣
]שלטני[
H7984

ינָתָ֑א מְדִֽ
provincia
H4083

לְמֵתֵא֙
venire
H0858

ת לַחֲנֻכַּ֣
]לחנכת[
H2597

א צַלְמָ֔
l'immagine
H6755

י דִּ֥
che
H1768

ים הֲקֵ֖
stabilire
H6966

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֥
Nabucodonosor
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
il–re
H4430

E il re Nebucadnetsar mandò a radunare i satrapi, i prefetti, i governatori, i giudici, i tesorieri, i giureconsulti, i 
presidenti e tutte le autorità delle province, perché venissero alla inaugurazione della statua che il re 
Nebucadnetsar aveva eretta.

יִן3 בֵּאדַ֡
allora
H0116

ין תְכַּנְּשִׁ֡ מִֽ
]מתכנשין[
H3673

א אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֡
satrapo
H0324

סִגְנַיָּ֣א
funzionari
H5460

א וּֽפַחֲוָתָ֡
e–governatore
H6347

אֲדַרְגָּזְרַיָּ֣א
]אדרגזריא[
H0148

֩ גְדָבְרַיָּא
]גדבריא[
H1411

א בְרַיָּ֜ דְּתָ֨
]דתבריא[
H1884

א תִּפְתָּיֵ֗
]תפתיא[
H8614

֙ וְכֹל
e–tutto
H3606

שִׁלְטֹנֵי֣
]שלטני[
H7984

א ינָתָ֔ מְדִֽ
provincia
H4083

ת לַחֲנֻכַּ֣
]לחנכת[
H2597

א צַלְמָ֔
l'immagine
H6755

י דִּ֥
che
H1768

ים הֲקֵ֖
stabilire
H6966

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
Nabucodonosor
H5020

א מַלְכָּ֑
il–re
H4430

]וקאמין[
e–stabilire
H6966

יְמִין֙( )וְקָֽ
e–stabilire
H6966

לָקֳבֵל֣
perché
H6903

א צַלְמָ֔
l'immagine
H6755

י דִּ֥
che
H1768

ים הֲקֵ֖
stabilire
H6966

ר׃ נְבוּכַדְנֶצַּֽ
Nabucodonosor
H5020

Allora i satrapi, i prefetti e i governatori, i giudici, i tesorieri, i giureconsulti, i presidenti e tutte le autorità delle 
province s’adunarono per la inaugurazione della statua, che il re Nebucadnetsar aveva eretta; e stavano in piedi 
davanti la statua che Nebucadnetsar aveva eretta.

וְכָרוֹזָא4֖
]וכרוזא[
H3744

קָרֵ֣א
chiamare
H7123

בְחָיִ֑ל
con–potenza
H2429

לְכ֤וֹן
(*)

֙ מְרִין אָֽ
dire
H0560

א מְמַיָּ֔ עַֽ
popolo
H5972

אֻמַּיָּ֖א
nazioni
H0524

א׃ וְלִשָּׁנַיָּֽ
e–lingue
H3961

E l’araldo gridò forte: "A voi, popoli, nazioni e lingue è imposto che,
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א5 בְּעִדָּנָ֡
tempo
H5732

י־ דִּֽ
che
H1768

תִשְׁמְע֡וּן
udire
H8086

ל קָ֣
voce
H7032

קַרְנָא֣
corno
H7162

שְׁרוֹקִיתָא מַ֠
flauto
H4953

]קיתרוס[
cetra
H7030

)קַתְר֨וֹס(
cetra
H7030

סַבְּכָא֤
sambuca
H5443

֙ פְּסַנְתֵּרִין
salterio
H6460

נְיָ֔ה סוּמְפֹּ֣
]סומפניה[
H5481

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3606

זְנֵי֣
specie
H2178

זְמָרָ֑א
musica
H2170

תִּפְּל֤וּן
cadere
H5308

֙ וְתִסְגְּדוּן
]ותסגדון[
H5457

לְצֶלֶ֣ם
a–immagine
H6755

א דַּהֲבָ֔
l'oro
H1722

י דִּ֥
che
H1768

ים הֲקֵ֖
stabilire
H6966

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֥
Nabucodonosor
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
il–re
H4430

nel momento in cui udrete il suono del corno, del flauto, della cetra, della lira, del saltèro, della zampogna e 
d’ogni sorta di strumenti, vi prostriate per adorare la statua d’oro che il re Nebucadnetsar ha eretta;

וּמַן־6
e–da
H4479

דִּי־
che
H1768

לָ֥א
non
H3809

ל יִפֵּ֖
cadere
H5308

וְיִסְגֻּ֑ד
e–si–prostrò
H5457

בַּהּ־
(*)

שַׁעֲתָ֣א
]שעתא[
H8160

א יִתְרְמֵ֔
gettare
H7412

לְגֽוֹא־
interno
H1459

אַתּ֥וּן
forno
H0861

א נוּרָ֖
fuoco
H5135

א׃ דְתָּֽ יָקִֽ
fornace
H3345

e chiunque non si prostrerà per adorare, sarà immantinente gettato in mezzo ad una fornace di fuoco ardente".

כָּל־7
tutto
H3606

קֳבֵל֣
perché
H6903

דְּנָ֡ה
questo
H1836

בֵּהּ־
(*)

א זִמְנָ֡
tempo
H2166

י כְּדִ֣
affinché
H1768

ׁמְעִי֣ן שָֽ
udire
H8086

ל־ כָּֽ
tutto
H3606

א עַמְמַיָּ֡
popolo
H5972

ל קָ֣
voce
H7032

֩ קַרְנָא
corno
H7162

א מַשְׁר֨וֹקִיתָ֜
flauto
H4953

]קיתרס[
cetra
H7030

)קַתְר֤וֹס(
cetra
H7030

שַׂבְּכָא֙
sambuca
H5443

ין פְּסַנְטֵרִ֔
salterio
H6460

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3606

זְנֵי֣
specie
H2178

זְמָרָ֑א
musica
H2170

ין נָֽפְלִ֨
cadere
H5308

ל־ כָּֽ
tutto
H3606

א מְמַיָּ֜ עַֽ
popolo
H5972

אֻמַיָּ֣א
nazioni
H0524

א וְלִשָּׁנַיָּ֗
e–lingue
H3961

֙ גְדִין סָֽ
si–prostrano
H5457

לְצֶלֶ֣ם
a–immagine
H6755

א דַּהֲבָ֔
l'oro
H1722

י דִּ֥
che
H1768

ים הֲקֵ֖
stabilire
H6966

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֥
Nabucodonosor
H5020

א׃ מַלְכָּֽ
il–re
H4430

non appena quindi tutti i popoli ebbero udito il suono del corno, del flauto, della cetra, della lira, del saltèro e 
d’ogni sorta di strumenti, tutti i popoli, tutte le nazioni e lingue si prostrarono e adorarono la statua d’oro, che il 
re Nebucadnetsar aveva eretta.

כָּל־8
tutto
H3606

קֳבֵ֤ל
perché
H6903

דְּנָה֙
questo
H1836

בֵּהּ־
(*)

א זִמְנָ֔
tempo
H2166

בוּ קְרִ֖
]קרבו[
H7127

ין גֻּבְרִ֣
uomini
H1400

ין כַּשְׂדָּאִ֑
Caldei
H3779

וַאֲכַ֥לוּ
]ואכלו[
H0399

קַרְצֵיה֖וֹן
]קרציהון[
H7170

י דִּ֥
che
H1768

יְהוּדָיֵֽא׃
]יהודיא[
H3062

Allora, in quello stesso momento, alcuni uomini Caldei si fecero avanti, e accusarono i Giudei;

עֲנו9ֹ֙
rispondere
H6032

ין וְאָמְ֣רִ֔
e–dire
H0560

ר לִנְבוּכַדְנֶצַּ֖
a–Nabucodonosor
H5020

א מַלְכָּ֑
il–re
H4430

א מַלְכָּ֖
il–re
H4430

ין לְעָלְמִ֥
eternità
H5957

י׃ חֱיִֽ
vivere
H2418

e, rivolgendosi al re Nebucadnetsar, gli dissero: "O re, possa tu vivere in perpetuo!
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]אנתה[10
tu
H0607

)אַנְ֣תְּ(
tu
H0607

֮ מַלְכָּא
il–re
H4430

מְתָּ שָׂ֣
stabilire
H7761

טְּעֵם֒
decreto
H2942

י דִּ֣
che
H1768

כָל־
tutto
H3606

אֱנָ֡שׁ
uomo
H0606

י־ דִּֽ
che
H1768

ע יִשְׁמַ֡
udire
H8086

ל קָ֣
voce
H7032

קַרְנָא֣
corno
H7162

שְׁרֹקִיתָא מַ֠
flauto
H4953

]קיתרס[
cetra
H7030

)קַתְר֨וֹס(
cetra
H7030

שַׂבְּכָא֤
sambuca
H5443

֙ פְסַנְתֵּרִין
salterio
H6460

]וסיפניה[
]וסיפניה[
H5481

ה( נְיָ֔ )וְסוּפֹּ֣
]וסופניה[
H5481

ל וְכֹ֖
e–tutto
H3606

זְנֵי֣
specie
H2178

זְמָרָ֑א
musica
H2170

ל יִפֵּ֥
cadere
H5308

וְיִסְגֻּ֖ד
e–si–prostrò
H5457

לֶם לְצֶ֥
a–immagine
H6755

א׃ דַּהֲבָֽ
l'oro
H1722

Tu, o re, hai emanato un decreto, per il quale chiunque ha udito il suono del corno, del flauto, della cetra, della 
lira, del saltèro, della zampogna e d’ogni sorta di strumenti deve prostrarsi per adorare la statua d’oro;

וּמַן־11
e–da
H4479

דִּי־
che
H1768

לָ֥א
non
H3809

ל יִפֵּ֖
cadere
H5308

וְיִסְגֻּ֑ד
e–si–prostrò
H5457

א יִתְרְמֵ֕
gettare
H7412

לְגֽוֹא־
interno
H1459

אַתּ֥וּן
forno
H0861

א נוּרָ֖
fuoco
H5135

א׃ דְתָּֽ יָקִֽ
fornace
H3345

e chiunque non si prostra e non adora, dev’esser gettato in mezzo a una fornace di fuoco ardente.

י12 אִיתַ֞
c'è
H0383

ין גֻּבְרִ֣
uomini
H1400

ן יְהוּדָאיִ֗
]יהודאין[
H3062

י־ דִּֽ
che
H1768

מַנִּ֤יתָ
]מנית[
H4483

֙ יָתְהוֹן
]יתהון[
H3487

עַל־
su
H5922

עֲבִידַת֙
]עבידת[
H5673

מְדִינַת֣
provincia–di
H4083

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0895

ךְ שַׁדְרַ֥
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

גֻּבְרַיָּ֣א
uomo
H1400

ךְ אִלֵּ֗
questi
H0479

לָא־
non
H3809

מֽוּ שָׂ֨
il–suo–nome
H7761

]עליך[
su
H5922

)עֲלָךְ֤(
su
H5921

מַלְכָּא֙
il–re
H4430

ם טְעֵ֔
decreto
H2942

]לאלהיך[
a–tuo–Dio
H0426

אלָהָךְ֙( )לֵֽ
Dio
H0426

לָא֣
non
H3809

ין פָלְחִ֔
servono
H6399

וּלְצֶ֧לֶם
e–a–immagine
H6755

דַּהֲבָ֛א
l'oro
H1722

י דִּ֥
che
H1768

ימְתָּ הֲקֵ֖
stabilire
H6966

לָ֥א
non
H3809

ין׃ סָגְדִֽ
si–prostrano
H5457

ס
(*)

Or vi sono degli uomini giudei, che tu hai preposti agli affari della provincia di Babilonia: Shadrac, Meshac, e 
Abed-nego; codesti uomini, o re, non ti tengono in alcun conto; non servono i tuoi dèi, e non adorano la statua 
d’oro che tu hai eretta".

יִן13 בֵּאדַ֤
allora
H0116

נְבוּכַדְנֶצַּר֙
Nabucodonosor
H5020

בִּרְגַז֣
]ברגז[
H7266

ה וַחֲמָ֔
e–furore
H2528

אֲמַר֙
disse
H0560

לְהַיְתָיָ֔ה
venire
H0858

ךְ לְשַׁדְרַ֥
a–Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

֙ בֵּאדַיִ֙ן
allora
H0116

גֻּבְרַיָּ֣א
uomo
H1400

ךְ אִלֵּ֔
questi
H0479

יוּ הֵיתָ֖
venire
H0858

ם קֳדָ֥
davanti–a
H6925

א׃ מַלְכָּֽ
il–re
H4430

Allora Nebucadnetsar, irritato e furioso, ordinò che gli fossero menati Shadrac, Meshac e Abed-nego; e quegli 
uomini furon menati in presenza del re.

עָנֵה14֤
rispondere
H6032

כַדְנֶצַּר֙ נְבֻֽ
Nabucodonosor
H5020

וְאָמַר֣
e–disse
H0560

לְה֔וֹן
a–loro

א הַצְדָּ֕
]הצדא[
H6656

ךְ שַׁדְרַ֥
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

י אלָהַ֗ לֵֽ
a–Dio
H0426

לָא֤
non
H3809

֙ יתֵיכוֹן אִֽ
c'è
H0383

ין לְחִ֔ פָּֽ
servono
H6399

וּלְצֶ֧לֶם
e–a–immagine
H6755

דַּהֲבָ֛א
l'oro
H1722

י דִּ֥
che
H1768

ימֶת הֲקֵ֖
stabilire
H6966

לָ֥א
non
H3809

ין׃ גְדִֽ סָֽ
si–prostrano
H5457

Nebucadnetsar, rivolgendosi a loro, disse: "Shadrac, Meshac, Abed-nego, lo fate deliberatamente di non servire i 
miei dèi e di non adorare la statua d’oro che io ho eretto?
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ן15 כְּעַ֞
ora
H3705

הֵ֧ן
se

יתֵיכ֣וֹן אִֽ
c'è
H0383

ין עֲתִידִ֗
]עתידין[
H6263

י דִּ֣
che
H1768

א בְעִדָּנָ֡
tempo
H5732

י־ דִּֽ
che
H1768

תִשְׁמְע֡וּן
udire
H8086

ל קָ֣
voce
H7032

קַרְנָא֣
corno
H7162

מַשְׁרוֹקִיתָ֣א
flauto
H4953

]קיתרס[
cetra
H7030

)קַתְר֣וֹס  (
cetra
H7030

א שַׂבְּכָ֡
sambuca
H5443

֩ פְּסַנְתֵּרִין
salterio
H6460

נְיָ֜ה וְסוּמְפֹּ֨
]וסומפניה[
H5481

ל  ׀וְכֹ֣
e–tutto
H3606

זְנֵי֣
specie
H2178

א זְמָרָ֗
musica
H2170

תִּפְּל֣וּן
cadere
H5308

֮ וְתִסְגְּדוּן
]ותסגדון[
H5457

לְצַלְמָא֣
a–l'immagine
H6755

י־ דִֽ
che
H1768

עַבְדֵת֒
fare
H5648

֙ וְהֵן
e–se

לָא֣
non
H3809

תִסְגְּד֔וּן
]תסגדון[
H5457

בַּהּ־
(*)

שַׁעֲתָ֣ה
]שעתה[
H8160

תִתְרְמ֔וֹן
gettare
H7412

לְגֽוֹא־
interno
H1459

אַתּ֥וּן
forno
H0861

א נוּרָ֖
fuoco
H5135

א דְתָּ֑ יָקִֽ
fornace
H3345

וּמַן־
e–da
H4479

ה֣וּא
egli
H1932

הּ אֱלָ֔
questi
H0426

י   דֵּ֥
che
H1768

ׁיזְבִנְכ֖וֹן יְשֵֽ
liberare
H7804

מִן־
da
H4481

י׃ יְדָֽ
mani–di
H3028

Ora, se non appena udrete il suono del corno, del flauto, della cetra, della lira, del saltèro, della zampogna e 
d’ogni sorta di strumenti, siete pronti a prostrarvi per adorare la statua che io ho fatto, bene; ma se non l’adorate, 
sarete immantinente gettati in mezzo a una fornace di fuoco ardente; e qual è quel dio che vi libererà dalle mie 
mani?"

עֲנ֗ו16ֹ
rispondere
H6032

שַׁדְרַ֤ךְ
Sadrac
H7715

מֵישַׁךְ֙
Mesac
H4336

נְג֔וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

ין וְאָמְרִ֖
e–dire
H0560

א לְמַלְכָּ֑
al–re
H4430

ר נְבֽוּכַדְנֶצַּ֔
Nabucodonosor
H5020

א־ לָֽ
non
H3809

ין חַשְׁחִ֨
]חשחין[

אֲנַחְ֧נָה
]אנחנה[
H0586

עַל־
su
H5922

דְּנָה֛
questo
H1836

פִּתְגָם֖
]פתגם[
H6600

ךְ׃ לַהֲתָבוּתָֽ
tornare
H8421

Shadrac, Meshac e Abed-nego risposero al re, dicendo: "O Nebucadnetsar, noi non abbiam bisogno di darti 
risposta su questo.

הֵן17֣
se

י אִיתַ֗
c'è
H0383

אֱלָהַנָ֙א֙
Dio
H0426

י־ דִּֽ
che
H1768

אֲנַחְ֣נָא
]אנחנא[
H0586

ין לְחִ֔ פָֽ
servono
H6399

ל יָכִ֖
potere
H3202

לְשֵׁיזָבוּתַ֑נָא
liberare
H7804

מִן־
da
H4481

אַתּ֨וּן
forno
H0861

א נוּרָ֧
fuoco
H5135

א דְתָּ֛ יָקִֽ
fornace
H3345

וּמִן־
e–da
H4481

ךְ יְדָ֥
la–tua–mano
H3028

א מַלְכָּ֖
il–re
H4430

יְשֵׁיזִֽב׃
liberare
H7804

Ecco, il nostro Dio che noi serviamo, è potente da liberarci, e ci libererà dalla fornace del fuoco ardente, e dalla 
tua mano, o re.

וְהֵן18֣
e–se

א לָ֔
non
H3809

יעַ יְדִ֥
far–conoscere
H3046

לֶהֱוֵא־
a–egli
H1934

לָ֖ךְ
(*)

א מַלְכָּ֑
il–re
H4430

י דִּ֤
che
H1768

לאלהיך
a–tuo–Dio
H0426

לָא־
non
H3809

]איתינא[
c'è
H0383

)אִיתַ֣נָא(
c'è
H0383

ין לְחִ֔ פָֽ
servono
H6399

וּלְצֶ֧לֶם
e–a–immagine
H6755

דַּהֲבָ֛א
l'oro
H1722

י דִּ֥
che
H1768

ימְתָּ הֲקֵ֖
stabilire
H6966

לָ֥א
non
H3809

ד׃ נִסְגֻּֽ
]נסגד[
H5457

ס
(*)

Se no, sappi o re, che noi non serviremo i tuoi dèi e non adoreremo la statua d’oro che tu hai eretto".
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יִן19 בֵּאדַ֨
allora
H0116

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֜
Nabucodonosor
H5020

הִתְמְלִ֣י
]התמלי[
H4391

א חֱמָ֗
]חמא[
H2528

וּצְלֵם֤
e–immagine
H6755

֙ אַנְפּוֹ֙הִי
]אנפוהי[
H0600

]אשתנו[
cambiare
H8133

י( )אֶשְׁתַּנִּ֔
cambiare
H8133

עַל־
su
H5922

ךְ שַׁדְרַ֥
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

עָנֵה֤
rispondere
H6032

וְאָמַר֙
e–disse
H0560

לְמֵזֵא֣
]למזא[
H0228

א לְאַתּוּנָ֔
forno
H0861

ד־ חַ֨
uno
H2298

ה שִׁבְעָ֔
sette
H7655

עַל֛
su
H5922

י דִּ֥
che
H1768

חֲזֵה֖
vedere
H2370

לְמֵזְיֵֽהּ׃
]למזיה[
H0228

Allora Nebucadnetsar fu ripieno di furore, e l’aspetto del suo viso fu mutato verso Shadrac, Meshac e Abed-nego. 
Egli riprese la parola, e si ordinò che si accendesse la fornace sette volte più di quello che s’era pensato di fare;

ין20 וּלְגֻבְרִ֤
e–a–uomini
H1400

רֵי־ גִּבָּֽ
]גברי[
H1401

֙ חַיִ֙ל
potenza
H2429

י דִּ֣
che
H1768

הּ בְחַיְלֵ֔
potenza
H2429

אֲמַר֙
disse
H0560

ה לְכַפָּתָ֔
]לכפתה[
H3729

ךְ לְשַׁדְרַ֥
a–Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

א לְמִרְמֵ֕
gettare
H7412

לְאַתּ֥וּן
forno
H0861

א נוּרָ֖
fuoco
H5135

א׃ דְתָּֽ יָקִֽ
fornace
H3345

Poi comandò ad alcuni uomini de’ più vigorosi del suo esercito di legare Shadrac, Meshac e Abed-nego, e di 
gettarli nella fornace del fuoco ardente.

יִן21 בֵּאדַ֜
allora
H0116

גֻּבְרַיָּ֣א
uomo
H1400

ךְ אִלֵּ֗
questi
H0479

֙ כְּפִת֙וּ
]כפתו[
H3729

֙ בְּסַרְבָּלֵיהוֹן
]בסרבליהון[
H5622

]פטישיהון[
]פטישיהון[
H6361

)פַּטְּשֵׁיה֔וֹן  (
]פטשיהון  [
H6361

וְכַרְבְּלָתְה֖וֹן
]וכרבלתהון[
H3737

וּלְבֻשֵׁיה֑וֹן
]ולבשיהון[
H3831

יו וּרְמִ֕
e–gettare
H7412

לְגֽוֹא־
interno
H1459

אַתּ֥וּן
forno
H0861

א נוּרָ֖
fuoco
H5135

א׃ דְתָּֽ יָקִֽ
fornace
H3345

Allora questi tre uomini furono legati con le loro tuniche, le loro sopravvesti, i loro mantelli e tutti i loro vestiti, e 
furon gettati in mezzo alla fornace del fuoco ardente.

כָּל־22
tutto
H3606

קֳבֵל֣
perché
H6903

דְּנָ֗ה
questo
H1836

מִן־
da
H4481

י דִּ֞
che
H1768

ת מִלַּ֤
parola
H4406

מַלְכָּא֙
il–re
H4430

ה מַחְצְפָ֔
]מחצפה[
H2685

וְאַתּוּנָא֖
e–forno
H0861

אֵזֵה֣
]אזה[
H0228

ירָא יַתִּ֑
straordinario
H3493

גֻּבְרַיָּ֣א
uomo
H1400

ךְ אִלֵּ֗
questi
H0479

י דִּ֤
che
H1768

֙ הַסִּק֙וּ
]הסקו[
H5267

לְשַׁדְרַ֤ךְ
a–Sadrac
H7715

מֵישַׁךְ֙
Mesac
H4336

נְג֔וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

ל קַטִּ֣
]קטל[
H6992

הִמּ֔וֹן
essi
H1994

א שְׁבִיבָ֖
]שביבא[
H7631

י דִּ֥
che
H1768

א׃ נוּרָֽ
fuoco
H5135

E siccome l’ordine del re era perentorio e la fornace era straordinariamente riscaldata, la fiamma del fuoco uccise 
gli uomini che vi avevan gettato dentro Shadrac, Meshac e Abed-nego.

וְגֻבְרַיָּ֤א23
e–uomo
H1400

אִלֵּךְ֙
questi
H0479

תְּלָתֵּ֣ה֔וֹן
tre
H8532

ךְ שַׁדְרַ֥
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֖
Mesac
H4336

נְג֑וֹוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

נְפַ֛לוּ
cadere
H5308

לְגֽוֹא־
interno
H1459

אַתּוּן־
forno
H0861

א נוּרָ֥
fuoco
H5135

א יָֽקִדְתָּ֖
fornace
H3345

ין׃ מְכַפְּתִֽ
]מכפתין[
H3729

פ
(*)

E quei tre uomini, Shadrac, Meshac e Abed-nego, caddero legati in mezzo alla fornace del fuoco ardente.
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24֙ אֱדַיִ֙ן
allora
H0116

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֣
Nabucodonosor
H5020

א מַלְכָּ֔
il–re
H4430

תְּוַהּ֖
]תוה[
H8429

ם וְקָ֣
e–stabilire
H6966

בְּהִתְבְּהָלָה֑
spaventare
H0927

עָנֵ֨ה
rispondere
H6032

ר וְאָמַ֜
e–disse
H0560

בְר֗וֹהִי לְהַדָּֽ
]להדברוהי[
H1907

֩ הֲלָא
non–è–forse
H3809

ין גֻבְרִ֨
uomini
H1400

א תְּלָתָ֜
tre
H8532

רְמֵ֤ינָא
gettare
H7412

לְגוֹא־
interno
H1459

נוּרָא֙
fuoco
H5135

ין מְכַפְּתִ֔
]מכפתין[
H3729

עָנַיִ֤ן
rispondere
H6032

֙ וְאָמְרִין
e–dire
H0560

א לְמַלְכָּ֔
al–re
H4430

א יַצִּיבָ֖
]יציבא[
H3330

א׃ מַלְכָּֽ
il–re
H4430

Allora il re Nebucadnetsar fu spaventato, si levò in gran fretta, e prese a dire ai suoi consiglieri: "Non abbiam noi 
gettato in mezzo al fuoco tre uomini legati?" quelli risposero e dissero al re: "Certo, o re!"

עָנֵה25֣
rispondere
H6032

ר וְאָמַ֗
e–disse
H0560

א־ הָֽ
]הא[

אֲנָ֨ה
io

חָזֵ֜ה
vedere
H2370

ין גֻּבְרִ֣
uomini
H1400

ה אַרְבְּעָ֗
quattro
H0703

֙ שְׁרַיִ֙ן
]שרין[
H8271

ין מַהְלְכִ֣
]מהלכין[
H1981

בְּגֽוֹא־
interno
H1459

א נוּרָ֔
fuoco
H5135

וַחֲבָ֖ל
]וחבל[
H2257

לָא־
non
H3809

אִיתַ֣י
c'è
H0383

בְּה֑וֹן
(*)

וְרֵוֵהּ֙
]ורוה[
H7299

י דִּ֣
che
H1768

]רביעיא[
quarto
H7244

ה( בִיעָאָ֔ )רְֽ
quarto
H7244

דָּמֵ֖ה
]דמה[
H1821

לְבַר־
]לבר[
H1247

ין׃ אֱלָהִֽ
Dio
H0426

ס
(*)

Ed egli riprese a dire: "Ecco, io vedo quattro uomini, sciolti, che camminano in mezzo al fuoco, senz’aver sofferto 
danno alcuno; e l’aspetto del quarto è come quello d’un figlio degli dèi".

יִן26 בֵּאדַ֜
allora
H0116

קְרֵ֣ב
]קרב[
H7127

ר נְבוּכַדְנֶצַּ֗
Nabucodonosor
H5020

֮ לִתְרַע
]לתרע[
H8651

אַתּ֣וּן
forno
H0861

נוּרָ֣א
fuoco
H5135

דְתָּא֒ יָקִֽ
fornace
H3345

עָנֵה֣
rispondere
H6032

ר וְאָמַ֗
e–disse
H0560

ךְ שַׁדְרַ֨
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֧
Mesac
H4336

נְג֛וֹוַעֲדֵ־ 
e–Abed-Nego
H5665

עַבְד֛וֹהִי
]עבדוהי[
H5649

י־ דִּֽ
che
H1768

א אֱלָהָ֥
Dio
H0426

]עליא[
l'Altissimo
H5943

ה( )עִלָּאָ֖
l'Altissimo
H5943

קוּ פֻּ֣
uscire
H5312

וֶאֱת֑וֹ
e–venire
H0858

יִן בֵּאדַ֣
allora
H0116

ין נָֽפְקִ֗
uscire
H5312

ךְ שַׁדְרַ֥
Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֛
Mesac
H4336

ד  נְג֖וֹוַעֲבֵ֥
e–Abed-Nego
H5665

מִן־
da
H4481

גּ֥וֹא
interno
H1459

א׃ נוּרָֽ
fuoco
H5135

Poi Nebucadnetsar s’avvicinò alla bocca della fornace del fuoco ardente, e prese a dire: "Shadrac, Meshac, Abed-
nego, servi dell’Iddio altissimo, uscite, venite!" E Shadrac, Meshac e Abed-nego uscirono di mezzo al fuoco.

תְכַּנְּשִׁין27 וּ֠מִֽ
]ומתכנשין[
H3673

א אֲחַשְׁדַּרְפְּנַיָּ֞
satrapo
H0324

סִגְנַיָּ֣א
funzionari
H5460

֮ וּפַחֲוָתָא
e–governatore
H6347

וְהַדָּבְרֵ֣י
]והדברי[
H1907

מַלְכָּא֒
il–re
H4430

חָזַיִ֣ן
vedere
H2370

לְגֻבְרַיָּ֣א
uomo
H1400

ךְ אִלֵּ֡
questi
H0479

֩ דִּי
che
H1768

א־ לָֽ
non
H3809

ט שְׁלֵ֨
]שלט[
H7981

א נוּרָ֜
fuoco
H5135

בְּגֶשְׁמְה֗וֹן
corpo
H1655

וּשְׂעַר֤
e–porta
H8177

֙ אשְׁהוֹן רֵֽ
capo
H7217

לָא֣
non
H3809

ךְ הִתְחָרַ֔
]התחרך[
H2761

וְסָרְבָּלֵיה֖וֹן
]וסרבליהון[
H5622

לָא֣
non
H3809

שְׁנ֑וֹ
cambiare
H8133

וְרֵ֣יחַ
]וריח[
H7382

נ֔וּר
fuoco
H5135

לָ֥א
non
H3809

ת עֲדָ֖
passare
H5709

בְּהֽוֹן׃
(*)

E i satrapi, i prefetti, i governatori e i consiglieri del re, essendosi adunati, guardarono quegli uomini, e videro che 
il fuoco non aveva avuto alcun potere sul loro corpo, che i capelli del loro capo non erano stati arsi, che le loro 
tuniche non erano alterate, e ch’essi non avevano odor di fuoco.
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עָנֵ֨ה28
rispondere
H6032

ר נְבֽוּכַדְנֶצַּ֜
Nabucodonosor
H5020

ר וְאָמַ֗
e–disse
H0560

יךְ בְּרִ֤
]בריך[
H1289

֙ אֱלָהֲהוֹן
Dio
H0426

י־ דִּֽ
che
H1768

שַׁדְרַ֤ךְ
Sadrac
H7715

מֵישַׁךְ֙
Mesac
H4336

וַעֲבֵד֣נְג֔וֹ
e–Abed-Nego
H5665

י־ דִּֽ
che
H1768

שְׁלַח֤
mandare
H7972

מַלְאֲכֵהּ֙
]מלאכה[
H4398

וְשֵׁיזִב֣
e–liberare
H7804

לְעַבְד֔וֹהִי
]לעבדוהי[
H5649

י דִּ֥
che
H1768

צוּ הִתְרְחִ֖
]התרחצו[
H7365

עֲל֑וֹהִי
su
H5922

ת וּמִלַּ֤
e–parola
H4406

מַלְכָּא֙
il–re
H4430

יו שַׁנִּ֔
cambiare
H8133

וִיהַב֣וּ
e–dare
H3052

]גשמיהון[
corpo
H1655

)גֶשְׁמְה֗וֹן  (
corpo
H1655

י דִּ֠
che
H1768

א־ לָֽ
non
H3809

יִפְלְח֤וּן
serviranno
H6399

א־ וְלָֽ
e–non
H3809

֙ יִסְגְּדוּן
]יסגדון[
H5457

לְכָל־
a–tutto
H3606

הּ אֱלָ֔
questi
H0426

ן לָהֵ֖
perciò
H3861

הֲהֽוֹן׃ לֵאלָֽ
Dio
H0426

E Nebucadnetsar prese a dire: "Benedetto sia l’Iddio di Shadrac, di Meshac e di Abed-nego, il quale ha mandato il 
suo angelo, e ha liberato i suoi servi che hanno confidato in lui, hanno trasgredito l’ordine del re, e hanno 
esposto i loro corpi, per non servire e non adorare altro dio che il loro!

29֮ וּמִנִּי
e–da
H4481

ים שִׂ֣
stabilire
H7761

טְעֵם֒
decreto
H2942

֩ דִּי
che
H1768

כָל־
tutto
H3606

ם עַ֨
popolo
H5972

ה אֻמָּ֜
cubito
H0524

ן וְלִשָּׁ֗
e–lingua
H3961

י־ דִּֽ
che
H1768

יֵאמַ֤ר
dire
H0560

]שלה[
]שלה[
H7955

)שָׁלוּ֙(
]שלו[
H7955

עַל֣
su
H5922

אֱלָהֲה֗וֹן
Dio
H0426

י־ דִּֽ
che
H1768

שַׁדְרַ֤ךְ
Sadrac
H7715

מֵישַׁךְ֙
Mesac
H4336

נְג֔וֹאוַעֲבֵד֣ 
e–Abed-Nego
H5665

ין הַדָּמִ֣
]הדמין[
H1917

ד יִתְעֲבֵ֔
fare
H5648

הּ וּבַיְתֵ֖
e–la–sua–casa
H1005

נְוָלִ֣י
]נולי[
H5122

יִשְׁתַּוֵּ֑ה
]ישתוה[

כָּל־
tutto
H3606

ל קֳבֵ֗
perché
H6903

י דִּ֣
che
H1768

לָא֤
non
H3809

֙ אִיתַי
c'è
H0383

אֱלָה֣
questi
H0426

ן אָחֳרָ֔
]אחרן[
H0321

י־ דִּֽ
che
H1768

ל יִכֻּ֥
potere
H3202

לְהַצָּלָ֖ה
]להצלה[
H5338

כִּדְנָֽה׃
come–questo
H1836

Perciò, io faccio questo decreto: che chiunque, a qualsiasi popolo, nazione o lingua appartenga, dirà male 
dell’Iddio di Shadrac, Meshac e Abed-nego, sia fatto a pezzi, e la sua casa sia ridotta in un immondezzaio; perché 
non v’è alcun altro dio che possa salvare a questo modo".

יִן30 בֵּאדַ֣
allora
H0116

א מַלְכָּ֗
il–re
H4430

הַצְלַח֛
]הצלח[
H6744

ךְ לְשַׁדְרַ֥
a–Sadrac
H7715

ךְ מֵישַׁ֛
Mesac
H4336

ד  נְג֖וֹוַעֲבֵ֥
e–Abed-Nego
H5665

בִּמְדִינַת֥
in–provincia–di
H4083

ל׃ בָּבֶֽ
Babilonia
H0895

פ
(*)

Allora il re fece prosperare Shadrac, Meshac e Abed-nego nella provincia di Babilonia.
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